
                                 □same as above

katakana

katakana

katakana

主・転 （ 入 ・ 居 ・ 出 ）につき　　　　　　　　　　　　→　　　　　　　　　　　 備考追加  【 世帯主及び続柄変更 】

最終登録地

旧氏

・職業　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 再転入
To the Mayor of

Bunkyo-city
確
認

１点個カ・住カ写・免・パ・官身・在カ・特・他（　　　　） ・連動－済・未 する ・ しない
２点住カ無・身・保・年・介・銀・診・ク・他（　　　　　）　 新記号番号 通 カ　　　　済 入力 入力

Notificant　　【Self・Proxy（Relationship with the applicant：　　　　　　)Please make 〇】

－ 個　住カ　　済

 Resident Change Notification　　　種 国民健康保険 受付

－
・保険証（新）発行－済・未（１・２・３・４）

継 ・更  １ ２ ３ ４  記　入  １ ２ ３ ４
 後　日  １ ２ ３ ４

通知

Address 　　□同住所別世帯有　　□転入 [ 年月日・住所 ]本人申出のとおり　　□続柄確認済　　□CS　　□パ（　　 .　　　.　　　） 2修正

備考 3異動

照合

   Bunkyo John
・保険証（旧）発行－済・未（１・２・３・４）

再 交 付  １ ２ ３ ４

 後　日  １ ２ ３ ４
旧記号番号

ID・白紙  １ ２ ３ ４

Tel of the applicant　　　　　　　　　（　　　　　　）　　　　　　　　　　　　1　Home(Mobile)  2 Shared  3 Office
未回収  １ ２ ３ ４  受　領 有　・ 無

If the Attorney applies,please fill in below.
　　在留カ　１　２　３　４　[ 記入 後日 済 ]　　１ 戸籍謄本・附　　２ 受理証明書　　３ 電話確認　　４ 委任状　　５

・資格証明書発行　　有　　　　　社保 ・共 ・国組 ・扶養 印鑑
外 返 納  １ ２ ３ ４ 外 返 納  １ ２ ３ ４

Name 　　　回収－済・未（１・２・３・４）
 返　納  １ ２ ３ ４ 再 交 付  １ ２ ３ ４

1コード

照合

コード確認 確認

20〇〇・01・10 20〇〇・01・01 全部 ・ 全部
届出　　特例 新　再 新　再

一部 ・ 一部

The date of Application The date of Move 異動事由 変更区分 処理区分 個人番号

             1-16-21 Kasuga Bunkyoku     　　　　Bunkyo John

katakana ブンキョウ　ジョン
※In the case of foreign coutories,onry the name of the country.
NEW Address        katakana to indicate pronunciation

name of  NEW Householder　

PREVIOUS Address　 name of  PREVIOUS Householder

             1-1-1Koishikawa Bunkyoku
The names of all persons  who moved in/moved out/move out Date of Birth sex Relationship 住定年月日

国民年金 国民健康保険 介護
受資格 基礎年金番号 資格 記号番号 退 資

1

ブンキョウ　ジョン
１９９０・０４・０１

year month day

M
 
F

self

平成　・　令和

・　　・

有
 

無

Honseki(In the case of Japanese),Period of stay,expiration date,Article30（45）of the Act,Status,Residence Card No.

　  1year 　(2020.01.01) 　long-term-resident, Student,　WD12345678EA

Name

    Bunkyo John １ Ａ 任
2 （ ）

本
 

扶

有
 

無

-

得
　
喪

・　　　　・ ・　　　・

－

Hitto-sha(Japanese),Nationality(internationals) Residence record No.

　　　　USA

有
 

無

有
 

無

-

2

M
 
F

昭和　・　平成

・　　・

有
 

無

本
 

扶

有
 

無

有
 

無

Name
１ Ａ 任
2 （ ）

得
　
喪

・　　　　・ ・　　　・
　・　　・

Honseki(In the case of Japanese),Period of stay,expiration date,30-45,Status,Residence Card No. Hitto-sha(Japanese),Nationality(internationals) Residence record No.

－
有
 

無

-

3

M
 
F

昭和　・　平成

・　　・

有
 

無
・　　　・

－
本
 

扶

有
 

無　・　　・

Honseki(In the case of Japanese),Period of stay,expiration date,30-45,Status,Residence Card No. Hitto-sha(In the case of Japanese),Nationality Residence record No.

有
 

無

有
 

無

Name
１ Ａ 任
2 （ ）

得
　
喪

・　　　　・

-

4

M
 
F

昭和　・　平成

・　　・

有
 

無

本
 

扶

有
 

無

有
 

無

Name
１ Ａ 任
2 （ ）

得
　
喪

・　　　　・

－
有
 

無
・　　　・

　・　　・

Honseki(In the case of Japanese),Period of stay,expiration date,30-45,Status,Residence Card No. Hitto-sha(In the case of Japanese),Nationality Residence record No.

摘　要
旧本籍
旧筆頭者・旧氏

Same as 1

Same as 1.2

Same as 1.2.3

Same as 1

Same as 1.2

Same as 1.2.3

Name of the applicant

The date of 
application

The date when you 
started to live in 
the new address

Phonetic of name in katakana

Please write the name in the same 
order as the  Residence Card

Please write the information of the Residence Card(Period of 
stay ,expiration date ,Status ,Residence Card No.)

Relationship with the householder

Please write the information of the all members that have 
started to live in the new address.

✓

SAMPLE(Change of Address Notification within Bunkyo City)※Please fill out the form as below

★Be careful when you fill out★

・Please don't write on the back of Resident Change Notification

・Please don't fill in with an erasable ballpoint pen

・Please print this paper in A4 size(Double-sided short edge binding) and bring it 


